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1. Зерттеу такырыбыныц озектiлiгi жане оныц жалпы Гылыми
жаЕе жалпы мемлекеттiк багдарламалармен (практиканыц жане гылым
мен техника дамуыныц сyраныстарымен) байланысы.

Бугiнгi лингвистикаJIыц зерттеулер гылыми зерттеу парадигмасыныц

ушiншi сатысына сэйкес зерттеу нысанын адам факторымен тыгыз бiрлiкте

карастыруга басымдыц берiп отыр. Антропоцентристiк багыттагы

зерттеулердiц бiр кыры - адамныц немесе yлттыц болмысын, дyниетанымын,
менталитетiн, мэдениетiн, сондай-аrq улттыц тарихы мен эдет-ryрпын оныц

тiлiнен iздеу, жинактап айтканда, уIттыц TYTac болмысын оныц тiлi арщылы

танып-бiлу дегенге саяды. осы тYргыдан келгенде, тiл - ДYниенi, элемдi

танудыц, сол элемнiц бiр болшегi болып табылатын адамды, тутастай

алганда, \:JIтты танудыц кYралы. Щуниенiц тiлдiк бейнесiн белгiлi бiр тiлде

KopiHic тапкан жэне сол Yлттыц окiлдерiне ортащ, Yжымдыщ тэжiрибе

негiзiнде каJIыптаскан бiлiмдердiц жуйесi деп TyciHep болсац, онда эр yлттыц

озiндiк ойлауы, дуниенi тануы, мiнезi, oMip cypy сапты, тiршiлiк ету ортасы

оныц yлттык-мэдени стереотиптерiн калыптастырады. yлттык-мэдени

стереотиптер - бугiнгi коргауга yсынылып отырган зерттеу ечбегiнiц басты

нысаны, ягни Мурзинова Айгульдiц диссертациялык жYмысыныц тацырыбы.

щиссертация <<yлттыtl-медени стереотиптердiц ерекшелiгi мен

коммуникативтiк сипаты (казак, орыс, агылшын тiлдерiнiц yлттык-мадени

цyндылыктары негiзiнде)п д*п аталады. Такырып езектi. озектi деп санау

себебiмiз, бiрiнu.lidен, озара туыс емес Yш турлi халыктыц тiлiндегi
стереотиптерлi салгастыра отырып таJIдау жалпыадамзаттык кyндылыцтарды
гана емес, аР YлттыЦ езiне тэН дYниетаНымдыЦ ерекшелiктерiн айщын

корсетуге мумкiндiк бередi; eKiHu,LideH, ер Yлттыц озiне тан Yлттыц-мэдени
стереотиптерiн жацсы бiлу мэдениетараJIык коммуникацияда сауаттЫ

щарым-щатынас орнатудыц кепiлi, коммуниканттардыц бiрiн-бiрi дурьiс
TyciHyiH жецiлдетiп, акпарат дYрыс интерпретацияланады; уu,tiнъuidен,

Yлттыщ-МэденИ код щYрайтыН скриптоНимдеР (рухани мадениет) мен фрейм
турiнде сактаJIган аялык бiлiмге катысты деректер тiл бiрлiктерiнiц, атап.

айтканда фразеологизмдердiц семантикасын ашуга, олардыц аксиологиялык
мэнiн тусiнуге мумкiндiк беретiндiгiн ескерсек, бул тащырыП тiл ТаРИХЫ,

этимология, семантикамен айналысатын тiл мамандары ушiн Де ОЗеКТi;

mepmiHu,tideH, казак - орыс, орыс - казак, казак - агыJIшын, агылшын - казак
тiлдерi бойынша аударма жасау удерiсiнде аударманыц саУаТТыJlЫГЫН

камтамасыз етуде аудармашынын лингвомедени кузiреттiлiгiн
калыптастыруга кажет аударматану саласы ушiн де акпараты мол гылыми



негiздi теориялыц эрi практикаJIык ецбек болып табьшады. Бесiнu,tidен, ултты

оныц тiлi аркылы тануда мэдениеттану, этнография, тарих гылымдары ушiн

мацызды дер9ккоЗдерге жол ашатын зерттеу болуымен де цYнды. Таратып

айтканда, этномадени yжымныц yрпактан-yрпакка жапгаскан тарихи, мэдени,

+fIттык, элеуметтiк еръкшепiкrерi туралы ацпарат бередi. Осындай озектi

i,r..aп.п.рлi кешендi карастырып, оларды шешуге тiкелей Де, жанама да

щатысы бар жане осы уакытка дейiн арнайы зерттеудiц нысаны болмаган бул

диссертацияныц тацырыбы курлелi api тыц такырып, сайкесiнше, бул

такырыПта орынД€UIгаН интеграциялык сипаттагы жYмыс та озектi.

Бугiнгi жаhандану кезецiнде ар yлттыц озiнiц топ мэдениетiнен, саJIт-

дэстурi мен адеТ-гYрпынан ажыраП щалмай, уIттык болмысын, Yлттык кодты

сактап цалуы мацызды. (*uц.ru" Республикасыныц Президентi

щ.к.токаев <тэуелсiздiк бэрiнен кымбат> атты макаласында барлык оркениет

мидай араласкан аJIасапыранда жyтылыlr кетпеудiц бiрлен-бiр кепiлi yлттык

болмыс, тол мадениет пен саJIт-дэстyрден. ажырап калмау екендiгiн атап

корсетедi. Щиссертациялык жyмыстыц озектiлiгiн осы тyргыдан да негiздеуге

болады.
2.IзденУшiнiцДиссерТацияДаТYжырыМДаЛfанарбiр

натижесiнiц, тyжырымдары мен корытындыларыныц негiзделуi жане

шынайылыц дарежесi.
щиссертацияда кол жеткiзiлген нэтиже, гылыми тyжырымдар мен

корытыНдылардыЦ негiзделУi мен шынайылыц дэрежесi жогары, Зерттеу

жyмысыныц теориялыц негiзi .тiлтанымдагы 
лингвомедениеттану, когнитивт1

лингвистика, коммуникативтl синтаксис салаJIарына цатысты ецбектерге

негiзделген. дтап айтцанда, ((уJIттыц-мэдени стереотип) Yгымын жане

онымен сабактас <этнотiлдiк сана>>, ((этномэдени сана), ((Yлттыц код)>, (Yлт

ментаJlиТетi>>, (аялыК бiлiм>, <фрейм>, (символ), (хрематоним)),

((скриптоЕим)) сиякты негiзгi Yгымдардыц жалпы мэнi мен лингвомадени

мэнiн ашып корсетуде В.Д.Маслова, Н.В.Телия, В.В.Красных, отандык

гаJIымдар О.(аЙлар, Н.Уали, Хt.Манкеева, Щ.Пtаманбаева жене т,б,

ецбектерiндегi теориялыц тyжырымдар басшылыкща алынган.

казац, орыс, агылшын тiлдерiндегi yлттыщ-мэдени стереотиптердlц

лингвомадени кyндылыктар жуйесiндегi орнын аныцтап, олардыц

вербалдану жолдарын корсетудi жане коммуникативтiк сипатын ашуды

максат еткен диссертант miлdi гасырлар бойы халыкка тэн рухани казынаны

озiнде сактап, келер Yрпакка жеткiзетiн феноллен ретiнде сипаттайды. Сойтiп,

кшоц, орыс, ururn-"ir, тiлдерiнiц кумулятивтiк t(ызметiне тапдау жасайды,

Бу-п орайда зерттеушi диссертациялыц жYмысыныц мазмYны мен курылымын

озара логикzuIык сабактастыкща цyрылган eki тарауга болiп, гасырлар бойы

хаJIыщ жадында сакталган бейнелi соз орамдарыныц, лексикаJIыц бiрлiктердiц,

фразеологизмдердiц тарихына yцiлiп, тiлдiк тацбалардыц жасалу

жолдарыныц гылыми уэжд1 негiзiн айцындауга тырысады, сондай-ак, сащталу

жолдарын нактылап, функционаJIды-семантикалык даму жолын корсетедi,

,щиссертацияныц бiрiншi тарауы кпtаца гылыми парадигмалар

жуйесiндегi <улттык-мэдени стереотип> феноменi> деп атаJIады, Бул тарауда



зерттеу жyмысыныц негiзгi гылыми-теориялыц TipeK созi болып табылатын
(Yлттык-мадени стереотип) Yгымына катьlсты гылыми аныцтамыIарга таJIдау
жасалады (|I-29 бб.); <улттык-мэдени стереотип) yгымыныц аксиологиялык
сипаты айщындалып, аксиологемалыщ стереотиптердiц турлерi мен жiктемесi
корсетiледi (З0-41 бб.). Бул орайда диссертант казащ, орыс, агылшын
тiлдерiндегi аксиологемалыщ стереотиптерге катысты оз талдауларын
жасауда жэне корытынды туйiндер шыгаруда теориялык тyргыдан
З.К.Ахметжанова, Н.В.Уфимцева, Е.Жанпейiсов, Ю.Е.Прохоров, Г .И.Исина
ецбектерiндегi стереотиптер, олардыц жiктемесi, оныц iшiнде
аксиологемалык стереотиптерге катысты тyжырымдарды басшылыкка алган.

,.Щиссертант цазак, орыс, агылшын тiлдерiндегi yлттыщ-мэдени
стереотиптерлi с€L[гастырмалы тyргыда талдау барысында оларды

кyндылыщтар жуйесi ретiнде сипаттайды. Аксиологемалыц стереотиптерлiч
бес кyрылымдык кабаттан тyратындыгын корсетедi. БipiHu,ti ryабаmьt
хрематонимдер (заттыц мэдениет деректi атау, мысалы: баспана, уйге
щатысты этномедени бiрлiктер казак тiлiнде: шацырац, отау, босага,
табалдырык; орыс тiлiнде: изба, избушка, крыша; агылшын тiлiнде: castle,
house, rооf; вестонимдер тон, кафтан, сrоwп, hat к€шпац, жалпы
агылшындардыц омiр-салтында кецiнен щолданылатын баскиiмнiц Typi, bad
hat - ((жаман калпащ), аксиологемалык стереотипте залым адамныц бейнесiн
танытса, old hat <<ecKi калпак)), ескiшiл, кертартпа адамныц этикалыщ
бейнесiн корсетедi). Скриптонимдер (рухани мэдениет деректi шоу, мысыIы:
шiлдехана, ат кою, крестины, имянаречения, christening, coins for ЬаЬу);
eKiHtl,ti ryабаmьt - заттык жэне рухани мэдениет атауынан тузiлетiш yлттык-
мэдени кодтар; уъuiнu,ti ryабаmьt - аялык бiлiм корсеткiшi улттык-мэдени
фреймдерден тyрады; mорmiнъсti цабаmы - тiлдiк жэне мэдени семантикадан
тyрса, бесiнu,ti цабаmmьl ассоциативтi бейне тузетiн аксиологиялык
(этикалык, эстетика-пык, утилитарлык, зияткерлiк, валеологиялык ) мэндер
кgрайды (дисс. 46-48 бб.). Казак, орыс, агылшын тiлдерiндегi улттык-мэдени
стереотиптердiц кyндылылt ретiнде щарастырып, оларды жогарыда санамаJIап
корсеткен жiктемеге сэйкес таJIдау зерттеушi Айгуль Мурзинованыц yлкен
теориялык дайындыгын гана корсетпей, зерттеу жyмысыныц кyрделiлiгi мен

кyндылыгын да айгактай туседi.
Аксиологиялыщ стереотиптердiц коммуникативтiк табигатын айщындау

коммуникативтiк стратегия мен тактика теориясына негiзделген. Бул орайда
О.С.Иссерс, Е.В.Клюев, Н.Уэли ецбектерiндегi теориялык тyжырымдар
басшылыцка алынган.

Щиссертацияныц екiншi тарауы <Казац, орыс, агылшын тiлдерiндеi
дуниенiц yлттык-мадени коды: аксиологемаJIык стереотиптердiц ерекшелiгi
мен вербалды катынастагы бейнелену уэжi> деп ат€шады. Тарау
хрематонимдi (заттыц мэдениет) аксиологем€шык стереотиtIтер жэне
скриптонимдi (рухани мэдениет) аксиологемалык стреотиптер деп аталатын
eKi улкен тараушага сар€Lланады.

Хрематонимдiк аксиологемалык стереотиптер TipeK создер негiзiнде
бес турге, баспана, yй; mypшlrlcmblry заm; BecmoHuJvldiK; zасmронuлtdiк жэне



Jиузьlкальllý аспап Tipek создi компонентгi деп ажыратылады, Ал

скриптонимдi аксиологемалык стереотиптер тортке, салm-dасшYр, diнu paciM,

мереке, ойьtн TipeK компоненттi деп сар€Lланган. осы жiктеме негiзiнде уш
тiлдегi Yлттык-МэденИ стереотиптер талданып, зерттеушi тарапынан озiндiк

тyжырымдар, корытынды yсынылады.

3.IзденУшiнiцДиссертацияДаТYжырыМДаЛганарбiргыЛыМи
нотижесi мен корытындысыныц жацалык дарежесi,

щиссертаri д. Мурзинованыц казак' орыс, агылшын тiлдерiнiц yлттык-

мадени кYндьlлыцruрui негiзiнде Yлттык-мэдени стереотиптердiц ерекшелiгi

мен коммуникативтiк сипатын (yлт - тiл - мэдениет> уштiгiнде жэне озара

туыс емес казак, орыс, агылшын тiлдерiндегi yлттык-мадени стереотиптердi

саJIгастырмалы сипатта карастырган жyмысында щол жеткiзiлген

нэтижелеРдiц шынайылыц дэрежесi жогары,

БipiHu,ti 8ьlльlJиu )tсацальtsьl сtсаца: бул - (Yлттык-мэдени стереотип)

yгымыныц казак-орыс-агылшын тiлi деректерi бойынша сапгастырмаJIы

багытта жане модениеттану, тарих, этнография, лингвистика гылымдарыныц

тогысында, интеграциялыщ сипатта зерттелуi. Нэтижесiнде yлттык-мэдени

стереотиптердiц ерекше аксиологиялык сипатка ие болуыныц себебi

кuрЪ.riп.дi, бyл - кез кеJlген этнос окiлiнiц эдет-дагдысы мен мiнез-rqулщы

аркылы сол Yлтка тэн касиеттер мен кYндылыктардыц белгiленетiндiгi;

EKiHu,ti 8blлblJl|ll жацальl8ьl }lсаца; казащ-орыс-агылшын тiлi

деректерiндегi аксиологемаJIык стереотиптердiц лингвомэдени кyндылыктар

жуИесiндегi салгастырмаJrы KopiHiciHiц аныt(таJIуы. Нэтижесiнде казак-орыс-

агылшын тiлiндегi аксиологемаJIык стереотиптердi yлттык код деп тануга

болады деген тYжырым жасаJIган. Оныц себебi хрематонимдер мен

скриптонимдердii этноконнотациялык мэнiн ашу аркЫлы тiлдiК тацбаларда

бекiген Yлттыц-мэдени стереотиптердiц аныктаJIуы,

Yu,tiHu,ti 8ыльl^4u сtсацалыsьl жаryа: казак-орыс-агылшын тlл1

деректерiндегi аксиологемаJIык стереотиптердiц заттык жэне рухани

щYндылыктарга сараланып, оз iшiнде TipeK соз компоненттер негiзiнде

жiктемесiнiц жасалу жане семантикалык, функuионаJIдык, коммуникативтiк

аспектiден талданып, эр тiлге тэн ерекшелiктердiц корсетiлуi. (азаrq-орыс-

агылшын тiлiндегi Yлттыщ-мадени нышанды тiлдiк тацбалардыц

функцион€шды прагматикаJlыщ ерекшелiктерi аныктаJIып, нэтижесiнце

олардыц коммуниканттыц ниетiнео психологиялык жагдайына, дyниетанымы
,." аялык бiлiмiне, мiнез-щулыщ apeKeTiHe ыкп€tл eTeTiH экспрессиялык,

эмоционаJIды-багалауыштык, ассоциативтi-бейнелi бiрлiктеР ретiнде
аныцталып, сипатталуы.

торmiнъtti еьtльtпtu жацальl8ьl жаца: цазак-орыс-агылшын тlлl

д.р.пr.рiндегi аксиологемалык стереотиптердiц кyрылымдык кабаттарыныц
корсетiлiп, уэждерiнiц айкындЕtлуы;

Бесiнъui 8ьlльlл4u жацальlsы жаца: Казак, орыс, агылrlrын тlлдерlндег1

мэтiндерде колданылган аксиологемаJIык стереотиптердlц жинактаJIып,

<Ispringi> багдарламасы негiзiнде 44О бiрлiктен тYратын создiктiц

кYрастырылуы жэне щYрылымДЫК, ссемантикаJIык мазмYныныц



каJIыптандырылуьl. Таратып аЙтканда, Yлттыщ-мэдени стереотип ретlнде
танылган тiлдiк бiрлiкке щатысты создiк-макаJIаныц кYрылымдык KoHTeHTi

корсетiлген, олар - тiл бiрлiгiнiц денотативтi жэне коннотативтi аясыныц,

yлттыц_мэдени фрейцаiнiц, аксиологиялык мэнi мен ассоцИаТИВТi бейНеСiНiЦ

корсетiлуi. Созiйiз далелдi болу ушiн диссертациялыщ жyмыстан бiр мысаJI

келтiрейiк:
Оuлавьtньlц басьl алrан - казак тiлiнде
dеноmаmuвmi аясьt: ycTiHe казан цою ушiн жасалган yш аякты тyгыр;

конноmаmuвmi аясы : бутiндiктiц белгiсi

улrпmыry-Jиаdенu фреймi: казак ушiн ошактыц куйреуi агайын-туыс, ел-

жyрттыц казасын астарлаган;
аксuолоzuяльllý MaHi : жагымды этикаJIык;

ассоцuаmuвmi бейнесi: бауыры бутiн агайын-туыс,
Шuрокая, как русская ПеЧЛr, сmuруха - орыс тiлiнде
dеноmаmuвmi аясьl: куб пiшiндес ошац;

конноmаmuвmi аясьl : iрiлiктiц этаJIоны;

улmmыt -лпаdенu фреймi: дэстурлi орыс тYрмысында пештiц узындыгы

- 1,8-2 м, eHi - 1,6-1,8 м, биiктiгi - 1,7 м кyраган;
аксltолотuялыц MaHi : жагымсыз эстетикалык;
ассоцuаmuвmi бейнесi: ipi денелi, узын бойлы, кец иыкты карт эйел,

The lireplace is the heart of the British hоmе - агыJIшын тiлiнде

dеноmаmuвmi аясы: TiK муржаJIы, алды ашык ошащ;

конноmаmuвmi аясы: татулык пен бакытты омiрдiц нышаны;

улmmыry-Jwаdенu фреймi: Британ халкы ерекше кYрметтейтiн,

отбасымен бiрге демаJIатын орын;
акс uол о Zuяльllý ман i ; жагымды этикыIык, психологиялыц ;

ас соцuаmuвmi беЙнес i: жанга жаЙлылык.

,,Щиссертант осындай улгiмен 440 аксиологемма-бiрлiктен тYратын Yш
тiлдi создiк кyрастырган.

,.Щиссертацияныц кYрыJIымы, мазмYны, гылыми негlзделу дэрежесl
зерттеу барысында жасаJIган туйiн, тYжырымдары диссертацияга коЙылатын
т€Lлаптарга толык жауап бередi.

4. lзденушiнiц алган натижелерiнiн тиiстi озектi маселенi,

теориялык немесе колданбалы мiндеттi шешуге багытталатындыгы.
Мурзинова Дйryльдiц <<Yлттык-мэд."" .rЪр.отиптердiц ерекшелiгi мён

коммуникативтiк сипаты (казак, орыс, агылшын тiлдерiнiц I:JIттык-мэдени

кYндылыщтары негiзiнде)> атты зерттеу жYмысы тiл бiлiмiнде

антропоцентристiк парадигма багытындагы зерттеулер катарын
толыщтырады. дтап айтканда, коммуникативтiк жуйелегi кодка салынган

YлттыЩ дYниетаНымдыК ерекшелiктердiЦ аныктаJIуы жэне Yлттык-мэдени
стереотиптердiц семантикаJIыц, когнитивтiк, функционалды-
коммуникативтiк, прагматикалык мэн-мазмYнын ашып корсетiлуi

лингвомэдениеттану, функционапды лингвистика, лиНГВоКОГНИТОЛОГИЯ,

лингвоаксиология, прагмаIIингвистика, мэдениетарzLлык коммуникация

салаJIарына Yлес косады.



Зерттеу нэтижелерiн практикrшыщ максатта казак тiлiн озге тiлдi
аудиторияда окытуда, казак, орыс жэне агылшын тiлдерiнiц сЕuIгастырмчLлы
лексикологиясы курсында, лингвомэдениеттану, тiл тарихына арнаJIган
теориялык курстарда, лексикография с€Lласында, аударматану теориясы мен
тэжiрибесiнде пайдалануга болады.

Зерттеу барысында жинащталган тiлдiк материалдар мен зерттеу
нэтижелерiн антропоцентристiк багыттагы басца да зерттеу жyмыстарын
жургiзу барысында колдануга болады.

5. Щиссертацияныц негiзгi кагидасыныц, натижесiнiц
тyжырымдары мен корытындылары жариялануыныц жеткiлiктi
толыцтыfына растама.

Зерттеу нэтижелерi бойынша барлыгы 10 макала жарияланган. Scopus
базасындагы импакт-факторы жогары журналда 1 макала (Xlinguae.
European Scientific Language Journal, 2018); Казакстан Республикасы Бiлiм
жэне гылым саJIасындагы Бацылау комитетiнiц нyскауындагы филологиялык
басылымдарда жарияланган мацаJIа саны 4; хаJIыкарЕLлык гылыми-
тэжiрибелiк конференцияларда 4 макала, оныц iшiнде 3 маr(ала шетелдiк
конференцияда, 1 мацала отандык конференция матери€Lлдарыныц
жинагында жарыц корген.

б. Щиссертация мазмyнындаfы жане расiмделуiндегi
кемшiлiктер

1. .Щиссертациялык жyмыстыц екiншi тарауында к€вак, орыс, агылшын
тiлдерiндегi аксиологема_пык стереотиптерлiч щyрылымдык-семантикалык
жане Iqндылык цабаттарына тан ерекшелiктер, мэдени, танымдык,
колданымдык кырлары жан-жакты api терец т€Lлданган. Алайда диссертант
тарапынан осы талдаулар негiзiнде шыгатын туйiндi ой-тужырымдар
кiрiспеде, корытынды болiмде толыщ корсетiлмеген. Зерттеушi цазащ, орыс,
аГылшын тiлдерiндегi улттык-мэдени стереотиптер боЙынша айщындалган
озiндiк ерекшелiктер мен ортак тyстардыц (бyлар диссертация м€вмyнында
бар, тiл бiрлiктерiн салгастырмалы талдау барысында аныщталган) гылыми
негiздерiн жинактап, коргауга yсынылатын тyжырымдар ретiнде бергенi жон
болар едi.

2. Пtумыста техник€LгIыrq-орфографиялыц (56-беттегi кол4поненmmер
созi; 59-беттегi король созi), стильдiк щателiктер (57-беттегi
Кол,tlиунuканmmар MamiHde келiсiли mакmuкасьlн opbtHday yu.tiH кон не
вьlносum сор uз цзбьt> аксuоло?ел4альtlý сmереоmuпiн l9олdанып, ry+muяuльlл,
Сырurыл аdамньtц жaebtMdbt эmuкальllý бейнесiн эксплl]кацuялаsан деген
сойлемде гt lgупuяu,tьlл, с blpl,I,lbl, с оздерiн iц колданысы) кездеседi.

Бул ескертпелер диссертациялык зерттеудiц мэн-м€lзмyнына,
теориялыц, практикаJIык кyндылыгына HyKcaH келтiрмейдi.

7. Щиссертацияныц fылыми дарежелер беру ережелерiнiц
талаптарына сайкестiгi

МУрзинова Айгуль Сериковнаныц <Yлттыщ-мадени стереотиптердiц
еРекшелiгi мен коммуникативтiк сипать1 (щазак, орыс, агылшын тiлдерiнiц



yлттык-мадени кyндылыктары негiзiнде)> атты такырыIIка жазылган

диссертациясы - талапща сай, толык аяктаJIган жYмыс,

,Д,иссертация авторы Мурзинова Дйryль Сериковнага (6D020500

Филология>> 1auru"д"r."' бойынша философия докторы (PhD) дэрежесiн

беруге болады деп есептеймiз.

Ресми рецензент:
Сулейман Щемирель атындагы унив

с.пtолшаевапрофессоры, филология гылымдарыныц д
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